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• Prepare a level surface with the proper Safety Zone

(see page 12).

• 2 adults recommended for setup

• Inspect all parts and hardware.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

MODEL #60091

CLIMBING TOWER

MODEL 90994

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

BEFORE ASSEMBLY:

Icon legend................................4
Warnings and notices..................5
Safety information.....................6
Safe play area............................12
Climbing dome assembly...........13
Maintenance instructions..........41
Registration...........................44
Warning sticker........................45
Warranty..............................49

(1, included)

CONTACT LIFETIME CUSTOMER SERVICE:

Call: 1-800-225-3865
7:00 am–5:00 pm (Monday–Friday) MST 
and 9:00 am–1:00 pm Saturday MST
(English, French, Spanish)

QUESTIONS?

MODEL# AND PRODUCT ID (you will need both when contacting us)

Model Number: 90994
Product ID:

Live Chat:  www.lifetime.com/customerservice
(click on “LIVE CHAT” tab)

For customer service in mainland Europe:
E-mail: cs@lifetimeproducts.eu

(x2)

1/2" (≈13 mm) 

(1)

3/16 in/po/pulg ≈5 mm
(1, included)

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED—UNLESS INDICATED OTHERWISE)

(1)

ASSEMBLE IT WITH THE FREE BILT INTELLIGENT
INSTRUCTIONS APP

WATCH THE INSTRUCTIONAL VIDEOS ON YOUTUBE

IN THE APP, SCAN OR SEARCH #1209289

WARNING: Only for domestic use.

ADDITIONAL ASSEMBLY HELP

Scan the code, or visit go.lifetime.com/climbingtower



PŘED MONTÁŽÍ

• Připravte si rovný povrch a bezpečnou zónu
(viz strana 12)

• Montáž provádějte nejméně ve 2 osobách
• Zkontrolujte obsah balení

MONTÁŽNÍ NÁVOD

PROLÉZAČKA

MODEL 90994

OBSAH

POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ!
NÁVOD USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

OTÁZKY? 
ČÍSLO MODELU A ID PRODUKTU (pokud nás budete kontaktovat, budete 
potřebovat obě dvě)
Číslo modelu: 90994
Product ID :

3/16 in/po/pulg ≈5 mm

(x2)

(1)(1, inclus)

NÁŘADÍ, KTERÉ BUDETE POTŘEBOVAT (NENÍ SOUČÁSTÍ BALENÍ)

(1)

1/2" (≈13 mm) 

Vysvětlení značek .......................  4
Varování a poznámky .................  5
Bezpečnostní upozornění ...........  6
Bezpečná zóna ........................... 12
Montáž ...................................... 13
Péče a údržba ............................ 41
Registrace .................................. 44
Bezpečnostní nálepka ................ 45
Záruka ....................................... 49



• Pripravte si rovný povrch a bezpečnú zónu (pozri stranu
12)

• Montáž vykonávajte najmenej vo 2 osobách
• Skontrolujte obsah balenia

MONTÁŽNY NÁVOD

MODEL 90994

OBSAH

IBA PRE DOMÁCE POUŽITIE!
NÁVOD USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE.

Preliezačka

PRED MONTÁŽOU 

(1, incluido)

OTÁZKY ?
ČÍSLO MODELU A ID PRODUKTU (ak nás budete kontaktovať, 
budete potrebovať obe dve)
Číslo modelu: 90994
Product ID:

3/16 in/po/pulg ≈5 mm

(x2)

(1)
(1, incluido)

NÁRADIE, KTORÚ BUDETE POTREBOVAŤ (NIE JE SÚČASŤOU BALENIA)

(1)

1/2" (≈13 mm) 
Vysvetlenie značiek ..................... 4
Varovanie a poznámky ................ 5
Bezpečnostné upozornenia ......... 6
Bezpečná zóna ........................... 12
Montáž ...................................... 13
Starostlivosť a údržba ................ 41
Registrácia ................................. 44
Bezpečnostné nálepka ............... 45
Záruka ........................................ 49 
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ICON LEGEND / LEGENDA K IKONÁM

• Indicates special heed should be taken when reading.
• Upozorňuje na zvlášť důležitou pasáž.
• Označuje venovanie špeciálnej pozornosti pri čítaní.

• Indicates the parts to be used for a section.
• Udává součásti potřebné v dané sekci.
• Označuje diely používané pre danú časť.

• Indicates no parts required for a specifi c section.
• Udává, že v dané sekci nejsou žádné součásti zapotřebí.
• Označuje, že pre danú časť nie sú potrebné žiadne diely.

• Indicates the hardware to be used for a section.
• Udává spojovací prvky potřebné v dané sekci.
• Označuje spojovacie prostriedky používané pre danú časť.

• Indicates no hardware required for a specifi c page.
• Udává, že na dané stránce nejsou žádné spojovací prvky zapotřebí
• Označuje, že pre danú časť nie sú potrebné žiadne spojovacie prostriedky.

• Indicates the tools to be used for a section.
• Udává nástroje potřebné v dané sekci
• Označuje náradie používané pre danú časť

POUŽITÍ NA VLASTNÍ NEBEZPEČÍ
POUŽITÍ VRTÁKU NENÍ DOPORUČENO U ŠROUBŮ.
Ke šroubování lze použít akumulátorovou vrtačku;

je však třeba dávat pozor, aby nedošlo k nadměrnému utažení nebo 
stržení šroubů.  

A cordless drill can be used for driving screws;  

however, care should be taken not to over-tighten or strip screws.

USE AT YOUR OWN RISK!
USING A DRILL IS NOT RECOMMENDED FOR DRIVING BOLTS. 

POUŽITIE NA VLASTNÉ RIZIKO
POUŽITIE VRTÁKU NIE JE DOPORUČENÉ U SKRUTIEK.

Ku skrutkovanie možno použiť akumulátorovú vŕtačku;
je však treba dávať pozor, aby nedošlo k nadmernému utiahnutie 

alebo strhnutie skrutiek. 

!

• Indicates to use/not to use an electric drill for a specifi c step.
• U konkrétního kroku udává, zda použít elektrickou vrtačku
• Označuje používanie/nepoužívanie elektrickej vŕtačky počas určitého kroku

• These nuts are centerlock nuts. They are designed to be tight; therefore, they will be harder to tighten.
Tighten until flush with the metal or plastic.
• Tyto matky jsou středové. Jsou navržené, aby byly těsné, proto bude těžší je utáhnout. Utahujte, dokud
nezapadne do kovu nebo plastu.
• Tieto matky sú stredové. Sú navrhnuté, aby boli tesné, preto bude ťažšie je utiahnuť. Uťahujte, kým
nezapadne do kovu alebo plastu.
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WARNINGS & NOTICES / VAROVÁNÍ A POZNÁMKY / VÝSTRAHY A UPOZORNENIA

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions. Use caution when using this product.

To ensure safety, do not attempt to assemble this product without following the instructions carefully. Check entire box and inside all packing 

material for parts and/or additional instruction material. Before beginning assembly, read the instructions and identify parts using the hardware 

identifi er and parts list in this document. Proper and complete assembly, use and supervision are essential for proper operation and to reduce the 

risk of accident or injury. A high probability of serious injury exists if this product is not installed, maintained, and operated properly. 

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE AND WILL VOID WARRANTY.

Owner must ensure that all players know and follow these rules for safe operation of the system.

• If using a ladder during assembly, use extreme caution.

• Two capable adults are recommended for this operation.

• Be aware that parts can be damaged by overtightening the screws.

• All who participate in the assembly process should wear safety glasses throughout the assembly.

• This playground is not suitable for children under three years.

SAFETY INSTRUCTIONS

Väčšina úrazov vzniká počas montáže pri nedodržaní montážneho návodu. Buďte opatrní pri používaní produktu. 

NEDODRŽANIE NASLEDUJÚCICH UPOZORNENÍ MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK VÁŽNE ZRANENIE ALEBO POŠKODENIE MAJETKU A STRATU ZÁRUKY.
Vlastník musí zabezpečiť, aby všetky deti poznali a dodržiavali tieto pravidlá pre bezpečnú prevádzku preliezačky.

Aby bola zaistená bezpečnosť, nepokúšajte sa zostaviť tento výrobok bez dôkladného dodržiavanie pokynov. Skontrolujte celý box a vnútro všetkého 
obalového materiálu, či neobsahuje diely a / alebo ďalšie inštruktážne materiál. Pred začatím montáže si prečítajte pokyny a identifikujte diely pomocou 
identifikátora montážnych prvkov a zoznamu dielov v tomto dokumente. Správna a úplná montáž, používanie a dohľad sú nevyhnutné pre správnu funkciu 
a zníženie rizika nehody alebo zranenia. Ak tento výrobok nie je správne nainštalovaný, udržiavaný a prevádzkovaný, existuje vysoká pravdepodobnosť 
vážneho zranenia. 

• Ak pri montáži používate rebrík, buďte veľmi opatrní.
• Pre montáž sú žiadaní 2 dospelé osoby.
• Dávajte pozor, aby nedošlo k pretiahnutia skrutiek pri montáži.
• Počas montáže používajte ochranné pomôcky, ako sú okuliare.
• Táto preliezačka nie je určená pre deti mladšie ako 3 roky.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE 

Většina úrazů vzniká během montáže při nedodržení montážního návodu. Buďte opatrní při používání produktu. 

Nedodržení následujících upozornění může mít za následek vážné zranění nebo poškození majetku a ztrátu záruky.
Vlastník musí zajistit, aby všechny děti znaly a dodržovaly tato pravidla pro bezpečný provoz prolézačky. 

Aby byla zajištěna bezpečnost, nepokoušejte se sestavit tento výrobek bez pečlivého dodržování pokynů. Zkontrolujte celý box a vnitřek veškerého 
obalového materiálu, zda neobsahuje díly a/nebo další instruktážní materiál. Před zahájením montáže si přečtěte pokyny a identifikujte díly pomocí 
identifikátoru montážních prvků a seznamu dílů v tomto dokumentu. Správná a úplná montáž, používání a dohled jsou nezbytné pro správnou funkci a 
snížení rizika nehody nebo zranění. Pokud tento výrobek není správně nainstalován, udržován a provozován, existuje vysoká pravděpodobnost vážného 
zranění. 

• Pokud při montáži používáte žebřík, buďte velice opatrní.
• Pro montáž jsou vyžadováni 2 dospělé osoby. 
• Dávejte pozor, aby nedošlo k přetažení šroubů při montáži.
• Během montáže používejte ochranné pomůcky, jako jsou brýle.
• Tato prolézačka není určena pro děti mladší 3 let.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
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     **IMPORTANT SAFETY INFORMATION **

• Place the equipment on level, well-drained ground, not less than 6.6 ft (2.0 m) from any structure or
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines, or electrical wires.
• Provide enough room so that children can use the equipment safely. For example, for structures with
multiple play activities, a slide should not exit in front of a swing.
• Separate active and quiet activities from each other. For example, locate sandboxes away from swings or use
a guardrail or barrier to separate the sandbox from the movement of the swings.
• Do not install home playground equipment over concrete, asphalt, packed earth, grass, carpet, or any other
hard surface. A fall onto a hard surface can result in serious head injury or death.  (see page 7).
• To prevent serious injury, warn children that they must not use the equipment until properly installed.
• Create a site free of obstacles that could cause injuries – such as low overhanging tree branches, overhead
wires, tree stumps and/or roots, large rocks, bricks, and concrete.
• Choose a level location for the equipment. This can reduce the likelihood of the playset tipping over and
loose-fi ll surfacing materials washing away during heavy rains.
• For any questions call our Customer Service Department at 1-800-225-3865 for more information.

INSTALLATION AND GROUND PREPARATION INSTRUCTIONS

OPERATING INSTRUCTIONS

PLEASE READ BEFORE BEGINNING ASSEMBLY:

Observing the following instructions and warnings reduces the likelihood of serious or fatal injury:
• The maximum number of occupants that may safely use the entire playset is six with a maximum weight of
600 pounds (272 kg).
• On-site adult supervision should be provided for children of all ages.
• Instruct children not to walk close to, in front of, behind, or between moving items.
• Do not move the equipment while it is in use.
• Instruct children not to twist swing chains or ropes or loop them over the top support bar since this may
reduce the strength of the chain or rope.
• Instruct children to avoid swinging empty seats.
• Teach children to sit in the center of the swings with their full weight on the seats.
• Instruct children not to use the equipment in a manner other than intended.
• Instruct children not to get off the equipment while it is in motion.
• To prevent entanglement and strangulation, dress children appropriately using well-fi tting shoes and avoiding
ponchos, scarves,  jackets with neck drawstrings, cord-connected items, helmets with straps, and other loose-
fi tting clothing that is potentially hazardous while using equipment. These items can cause death by strangulation.
• Instruct children not to play when the equipment is wet.
• Instruct children not to attach items to the playground equipment that are not specifi cally designed for use
with the equipment, such as, but not limited to, jump ropes, clothesline, pet leashes, cables and chain as they
may cause a strangulation hazard.
• Dress children with well-fi tting and full foot enclosing footwear. Examples of inappropriate foot ware are clogs, fl ip
fl ops, and sandals.
• Instruct children to remove their bike or other sports helmet before playing on the playground equipment. These
items can cause death by strangulation.
• Check that suspended climbing ropes, chain, or cable are secured at both ends
• Place the equipment no less than 6.6 ft. (2.0 m) from any structure or obstruction such as a fence, garage,
house, overhanging branches, laundry lines, or electrical wires.
• Impact surfacing needs to cover the entire recommended play area.
• Never add extra length to chain or rope. The chains or ropes provided are the maximum length designed for
the swinging element(s). EN71 Standard requires the swings’ minimum clearance to be 350 mm (≈13.78 in.)
from the ground.
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*This information has been extracted from the CPSC publications “Outdoor Home Playground Safety Handbook”. A copy

of this publication can be obtained by contacting U.S. Consumer Product Safety Commission at www.cpsc.gov or calling the

toll-free hotline: 1-800-638-2772

**Shredded/recycled rubber loose-fi ll surfacing does not compress in the same manner as other loose-fi ll materials. However,

care should be taken to maintain a constant depth as displacement may still occur. This information has been extracted from the

CPSC publication “Public Playground Safety Handbook”. A copy of this publication can be obtained at www.cpsc.gov or calling

the toll-free hotline: 1-800-638-2772. Protective surfacing requirements can be found in ASTM F1292, Standard Specifi cation

for Impact Attenuation of Surfacing Material within the Use Zone of Playground Equipment. These standards can be ordered

from ASTM International at www.ast.org.

     CONSUMER INFORMATION SHEET FOR PLAYGROUND SURFACING MATERIALS*

The maximum fall height for this product is 223.5 cm (88 in). 
We recommend using a minimum depth of 23 cm (9 in) of Wood Mulch.

TABLE 1 — Depth of Surfacing Material Required Based on Fall Heights

  Material  /  Fall Height

Wood Mulch

 Wood Chips

 Fine Sand

 Fine Gravel

 Shredded Rubber**

(152 cm) (183 cm) (213 cm) (244 cm) (274 cm) (305 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm)

Select Protective Surfacing—One of the most important things you can do to reduce the 
likelihood of serious head injuries is to install shock-absorbing protective surfacing 
under and around your play equipment. The protective surfacing should be applied 
to a depth that is suitable for the equipment height in accordance with ASTM 
F1292. There are different types of surfacing to choose from; whichever product you 
select, follow these guidelines:

NOTE: Do not install home playground equipment over
concrete, asphalt, or any other hard surface. A fall onto a hard surface can result in 
serious injury to the equipment user. Grass and dirt are not considered protective 
surfacing because wear and environmental factors can reduce their shock-absorbing 
effectiveness. Carpeting and thin mats are generally not adequate protective 
surfacing. Ground level equipment – such as a sandbox, activity wall, playhouse or 
other equipment that has no elevated play surface – does not need any protective 
surfacing.

Loose-Fill Materials—Maintain a minimum depth of 23 cm (9 inches) of loose-fill 
materials such as wood mulch/chips, engineered wood fiber (EWF), or shredded/
recycled rubber mulch for equipment up to 244 cm (8 feet) high; and 23 cm (9 
inches) of sand or pea gravel for equipment up to 152 cm (5 feet) high. NOTE: 
An initial fill level of 30 cm (12 inches) will compress to about a 23 cm (9 inches) 
depth of surfacing over time. The surfacing will also compact, displace, and settle, 
and should be periodically refilled to maintain at least a 23 cm (9 inches) depth. 

Use a minimum of 15 cm (6 inches) of protective surfacing for play equipment less 
than 122 cm (4 feet) in height. If maintained properly, this should be adequate. (At 
depths less than 15 cm (6 inches), the protective material is too easily displaced or 
compacted.)

Use containment, such as digging out around the perimeter and/or lining the 
perimeter with landscape edging. Don’t forget to account for water drainage. 

Check and maintain the depth of the loose fill surfacing material. To 
maintain the right amount of loose fill materials, mark the correct level on play 

equipment support posts. That way you can easily see when to replenish and/
or redistribute the surfacing.

Do not install loose-fill surfacing over hard surfaces such as concrete or asphalt.

Poured-In-Place Surfaces or Pre-Manufactured
Rubber Tiles—You may be interested in using surfacing other than loose fill 
materials – like rubber tiles or poured-in-place surfaces.
Installation of these surfaces generally requires a professional and is not a“do-it-
yourself” project.

Review surface specifications before purchasing this type of surfacing. Ask the 
installer/manufacturer for a report showing that the product has been tested to 
the following safety standard: ASTM F1292 Standard Specification for Impact 
Attenuation of Surfacing Materials within the Use Zone of Playground Equipment. 
This report should show the specific height for which the surface is intended to 
protect against serious head injury. This height should be equal to or greater than the 
fall height – vertical distance between a designated play surface (elevated surface 
for standing, sitting, or climbing) and the protective surfacing below – of your play 
equipment.

Check the protective surfacing frequently for wear.

Placement—Proper placement and maintenance of protective surfacing is essential. 
Be sure to:

Extend surfacing at least 2 m (6.6 feet) from the equipment in all directions.
For to-fro swings, extend protective surfacing in front of and behind the swing to a 
distance equal to twice the height of the top bar from which the swing is suspended.

For tire swings, extend surfacing in a circle whose radius is equal to the height of the 
suspending chain or rope, plus 2 m (6.6 feet) in all directions.

5 ft 6 ft 7 ft 8 ft 9 ft 10 ft

6 in 9 in

6 in 9 in

6 in

6 in 9 in

6 in

(122 cm)
4 ft

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

-- --

----

-- ----------

-- -- -- -- --
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**DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE**

• Umístěte zařízení na rovný, dobře odvodněný podklad, nejméně 2,0 m od jakékoli stavby nebo překážky, jako je plot, garáž, 
dům, převislé větve, šňůry na prádlo nebo elektrické dráty.
• Zajistěte dostatek prostoru, aby děti mohly zařízení bezpečně používat. Například u staveb s více herními aktivitami by 
skluzavka neměla končit před houpačkou.
• Oddělte od sebe aktivní a klidné aktivity. Umístěte pískoviště například mimo houpačky nebo pomocí zábradlí nebo zábrany 
oddělte pískoviště od pohybu houpaček.
• Domácího hřiště neinstalujte na beton, asfalt, zeminu, trávu, koberec nebo jiný tvrdý povrch. Pád na tvrdý povrch může 
způsobit vážné poranění hlavy nebo smrt. (viz strana 7).
• Abyste předešli vážnému zranění, varujte děti, že nebudou používat zařízení, dokud není montáž dokončena.
• Vytvořte místo bez překážek, které by mohly způsobit zranění - například nízké převislé větve stromů, horní dráty, pařezy nebo 
kořeny stromů, velké kameny, cihly a beton.
• Prolézačku umístěte na rovný povrch. To může snížit pravděpodobnost převrhnutí hrací sady a uvolněných povrchových 
materiálů při silných deštích.

MONTÁŽ A PŘÍPRAVA POVRCHU

PROVOZNÍ INFORMACE

PROSÍM, ČTĚTE PŘED ZAČÁTKEM MONTÁŽE

• Maximální počet dětí, které mohou bezpečně používat celou prolézačku, je šest s maximální hmotností 272 kg.
• Na místě by měl být zajištěn dohled dospělých pro děti všech věkových kategorií.
• Poučte děti, aby nechodily blízko, před, za nebo mezi pohybujícími se předměty.
• Nepohybujte zařízením, pokud je používáno.
• Poučte děti, aby nekroutily houpací řetězy nebo lana a nepřehazovaly je přes horní nosnou tyč, protože by to mohlo snížit 
pevnost řetězu nebo lana.
• Poučte děti, aby se vyhýbaly houpání prázdných sedadel.
• Naučte děti sedět uprostřed houpaček s plnou vahou na sedadlech.
• Poučte děti, aby zařízení nepoužívaly jiným způsobem, než bylo zamýšleno.
• Poučte děti, aby nevystupovaly ze zařízení, když je v pohybu.
• Abyste zabránili zapletení a uškrcení, oblékejte děti vhodně pomocí dobře padnoucích bot a vyhýbejte se pončům, šálům, 
bundám se stahovacími šňůrami na krk, šňůrkám, helmám s popruhy a dalším volným oděvům, nasazování oděvů, které jsou 
potenciálně nebezpečné při používání vybavení. Tyto položky mohou způsobit smrt uškrcením.
• Poučte děti, aby si nehrály, když je zařízení mokré.
• Poučte děti, aby k zařízení dětského hřiště nepřipevňovaly předměty, které nejsou speciálně určeny pro použití s   tímto 
zařízením, například, ale bez omezení na ně, švihadla, šňůry na prádlo, vodítka pro zvířata, kabely a řetízky, protože by mohly 
způsobit uškrcení.
• Oblečte děti dobře přiléhavou a celoplošnou obuví. Příklady nevhodného zboží na nohy jsou dřeváky, žabky, sandály.
• Požádejte děti, aby si před hraním na prolézačce sundali helmu na kolo, nebo jinou sportovní přilbu. Tyto položky mohou 
způsobit smrt uškrcením.
• Zkontrolujte, zda jsou zavěšená horolezecká lana, řetězy nebo lana zajištěna na obou koncích
• Umístěte zařízení ne méně než 6 ft. (2,0 m) od jakékoli stavby nebo překážky, jako je plot, garáž, dům, převislé větve, šňůry na 
prádlo a elektrické dráty.
• Nárazové povrchy musí pokrývat celou doporučenou hrací plochu.
• Nikdy nepřidávejte řetěz nebo lano jiné délky. Dodané řetězy nebo lana mají maximální délku určenou pro kyvné prvky. 
Norma EN71 vyžaduje, aby minimální vzdálenost houpaček byla 350 mm (≈13,78 palce) od země. 

Dodržování následujících pokynů a varování snižuje pravděpodobnost vážného nebo smrtelného zranění: 



9

INFORMAČNÍ LIST SPOTŘEBITELE PRO POVRCHOVÉ MATERIÁLY HŘIŠTĚ

Maximální výška pádu tohoto produktu je 223,5 cm (88 palců).
Doporučujeme použít minimální hloubku 23 cm (9 palců) dřevěného mulče. 

TABULKA 1 - Požadovaná hloubka povrchového materiálu na základě výšek pádu 

  Materiál / Výška pádu

Štěpka

Jemný písek

Jemný štěrk

Vyberte ochranný povrch- Jednou z nejdůležitějších věcí, kterou můžete 
udělat, abyste snížili pravděpodobnost vážného poranění hlavy, je instalace 
ochranného povrchu absorbujícího nárazy pod a kolem vašeho hřiště. 
Ochranný povrch by měl být aplikován do hloubky, která je vhodná pro výšku 
zařízení v souladu s ASTM F1292. Na výběr jsou různé typy povrchů; bez 
ohledu na produkt, který vyberete, postupujte podle těchto pokynů:

POZNÁMKA:  Zařízení pro dětské hřiště neinstalujte na beton, asfalt nebo jiný 
tvrdý povrch. Pád na tvrdý povrch může způsobit vážné zranění uživatele 
zařízení. Tráva a hlína nejsou považovány za ochranné povrchy, protože 
opotřebení a faktory prostředí mohou snížit jejich účinnost tlumení nárazů. 
Koberce a tenké rohože obecně nejsou dostatečným ochranným povrchem. 
Přízemní vybavení - například pískoviště, aktivní stěna, domeček pro hraní 
nebo jiné vybavení, které nemá vyvýšenou hrací plochu - nepotřebuje žádné 
ochranné povrchy.
Materiály s volnou výplní-Udržujte minimální hloubku 23 cm (9 palců) sypkých 
materiálů, jako je dřevní mulč/štěpka, upravené dřevěné vlákno (EWF) nebo 
drcený/recyklovaný gumový mulč pro zařízení do 244 cm (8 stop) ) ; a 23 cm 
(9 palců) písku nebo hráškového štěrku pro zařízení do výšky 152 cm (5 stop). 
POZNÁMKA: Počáteční úroveň naplnění 30 cm (12 palců) se v průběhu času 
stlačí na hloubku povrchu přibližně 23 cm (9 palců). Povrchová úprava se také 
zhutní, přemístí a usadí a měla by být pravidelně doplňována, aby byla 
zachována hloubka alespoň 23 cm (9 palců).
Na herní zařízení menší než 122 cm (4 stopy) používejte minimálně 15 cm (6 
palců) ochranných povrchů. Při správné údržbě by to mělo stačit. (V 
hloubkách menších než 15 cm (6 palců) je ochranný materiál příliš snadno 
přemístitelný nebo zhutněný)
Použijte izolaci, jako je vykopání po obvodu a/nebo obložení obvodu 
krajinným lemováním. Nezapomeňte počítat s odtokem vody.
Zkontrolujte a udržujte hloubku volného výplňového povrchového materiálu. 
Udržujte správné množství volných výplňových materiálů, označte správnou 
úroveň výplně. 

Tak snadno uvidíte, kdy doplnit a/nebo přerozdělit povrch.
Neinstalujte materiál na tvrdé povrchy, jako je beton nebo asfalt.
Nalévané povrchy nebo předem vyrobené Gumové dlaždice-Možná vás bude 
zajímat použití povrchových úprav jiných než sypkých výplňových materiálů-
jako jsou gumové dlaždice nebo sypané povrchy.
Instalace těchto povrchů obecně vyžaduje odborníka a nejedná se o projekt 
„udělej si sám“.
Před zakoupením tohoto typu povrchové úpravy si přečtěte specifikace 
povrchu. Požádejte montážníka/výrobce o zprávu prokazující, že výrobek byl 
testován na následující bezpečnostní normu: Standardní specifikace ASTM 
F1292 pro tlumení nárazů povrchových materiálů v zóně použití vybavení 
dětského hřiště. Tato zpráva by měla ukázat konkrétní výšku, pro kterou je 
povrch určen k ochraně před vážným poraněním hlavy. Tato výška by měla 
být stejná nebo větší než výška pádu - svislá vzdálenost mezi určenou hrací 
plochou (vyvýšená plocha pro stání, sezení nebo lezení) a ochranným 
povrchem pod ní - vašeho herního vybavení.
Často kontrolujte opotřebení ochranného povrchu.

Umístění - Správné umístění a údržba ochranných povrchů je zásadní. 
Ujistěte se, že:
Roztáhněte povrch minimálně 2 m (6,6 stop) od zařízení ve všech směrech.
U houpaček protáhněte ochranný povrch před a za houpačkou do 
vzdálenosti rovnající se dvojnásobku výšky horní tyče, ze které je houpačka 
zavěšena.
U houpaček pneumatik natáhněte povrch v kruhu, jehož poloměr se rovná 
výšce závěsného řetězu nebo lana, plus 2 m (6,6 stop) ve všech směrech. 

Dřevěný mulč

Mletá guma

(152 cm) (183 cm) (213 cm) (244 cm) (274 cm) (305 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm)

5 ft 6 ft 7 ft 8 ft 9 ft 10 ft

6 in 9 in

6 in 9 in

6 in

6 in 9 in

6 in

(122 cm)
4 ft

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(23 cm)
9 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
6 in

(15 cm)
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(15 cm)
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(15 cm)
6 in
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----

-- ----------
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     **DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE**

• Umiestnite zariadenie na rovný, dobre odvodnený podklad, najmenej 2,0 m od akejkoľvek stavby alebo prekážky, ako je plot, 
garáž, dom, previsnuté vetvy, šnúry na bielizeň alebo elektrické drôty.
• Zaistite dostatok priestoru, aby deti mohli zariadenie bezpečne používať. Napríklad pri stavbách s viacerými hernými činnosťami, 
by šmykľavka nemala končiť pred hojdačkou.
• Oddeľte od seba aktívny a pokojné aktivity. Umiestnite pieskovisko napríklad mimo hojdačky alebo pomocou zábradlie alebo 
zábrany oddeľte pieskovisko od pohybu hojdačiek.
• Domáceho ihrisko neinštalujte na betón, asfalt, zeminu, trávu, koberec alebo iný tvrdý povrch. Pád na tvrdý povrch môže 
spôsobiť vážne poranenie hlavy alebo smrť. (Viď strana 7).
• Aby ste predišli vážnemu zraneniu, varujte deti, že nebudú používať zariadenia, kým je montáž dokončená.
• Vytvorte miesto bez prekážok, ktoré by mohli spôsobiť zranenie - napríklad nízke previsnuté konáre stromov, horné drôty, pne 
alebo korene stromov, veľké kamene, tehly a betón.
• Preliezačky umiestnite na rovný povrch. To môže znížiť pravdepodobnosť prevrhnutiu hracie sady a uvoľnených povrchových 
materiálov pri silných dažďoch. 

MONTÁŽ A PRÍPRAVA POVRCHU 

PREVÁDZKOVÉ INFORMÁCIE 

PROSÍM, ČÍTAJTE PRED ZAČIATKOM MONTÁŽE 

Dodržiavanie nasledujúcich pokynov a varovania znižuje pravdepodobnosť vážneho alebo smrteľného zranenia:
• Maximálny počet detí, ktoré môžu bezpečne používať celú preliezku, je šesť s maximálnou hmotnosťou 272 kg.
• Na mieste by mal byť zabezpečený dozor dospelých pre deti všetkých vekových kategórií.
• Poučte deti, aby nechodili blízko, pred, za alebo medzi pohybujúcimi sa predmetmi.
• Nehýbte zariadením, keď sa používa.
• Poučte deti, aby neskrútili hojdacia reťaze alebo laná a nepřehazovaly je cez hornú nosnú tyč, pretože by to mohlo znížiť 
pevnosť reťaze alebo lana.
• Poučte deti, aby sa vyhýbali hojdania prázdnych sedadiel.
• Naučte deti sedieť uprostred hojdačiek s plnou váhou na sedadlách.
• Poučte deti, aby zariadenie nepoužívali iným spôsobom, než bolo zamýšľané.
• Poučte deti, aby nevystupovali zo zariadenia, keď je v pohybe.
• Aby ste zabránili zapletenie a uškrtenie, obliekajte deti vhodne pomocou dobre padnúcich topánok a vyhýbajte sa 
pončům, sál, bundám sa sťahovacími šnúrami na krk, šnúrkam, helmám s popruhmi a ďalším voľným odevom, nasadzovanie 
odevov, ktoré sú potenciálne nebezpečné pri používaní vybavenia. Tieto položky môžu spôsobiť smrť uškrtením.
• Poučte deti, aby sa nehrali, keď je zariadenie mokré.
• Poučte deti, aby k zariadeniu detského ihriska nepřipevňovaly predmety, ktoré nie sú špeciálne určené na použitie s týmto 
zariadením, napríklad, ale bez obmedzenia na ne, švihadlá, šnúry na bielizeň, vôdzky pre zvieratá, káble a retiazky, pretože by 
mohli spôsobiť uškrtenie.
• Oblečte deti dobre priliehavú a celoplošnú obuvou. Príklady nevhodného tovaru na nohy sú dreváky, žabky, sandále.
• Požiadajte deti, aby si pred hraním na preliezačke dali dole helmu na bicykel, alebo inú športovú prilbu. Tieto položky môžu 
spôsobiť smrť uškrtením.
• Skontrolujte, či sú zavesené horolezecké laná, reťaze alebo laná zabezpečená na oboch koncoch
• Umiestnite zariadenie nie menej ako 6 ft. (2,0 m) od akejkoľvek stavby alebo prekážky, ako je plot, garáž, dom, previsnuté 
vetvy, šnúry na bielizeň a elektrické drôty.
• Nárazové povrchy musia pokrývať celú odporúčanú hraciu plochu.
• Nikdy nepridávajte reťaz alebo lano iné dĺžky. Dodané reťaze alebo laná majú maximálnu dĺžku určenú pre výkyvné prvky. 
Norma EN71 vyžaduje, aby minimálna vzdialenosť hojdačiek bola 350 mm (≈13,78 palca) od zeme. 



11

FORMULÁR SPOTREBITEĽA PRE POVRCHOVÉ MATERIÁLY IHRISKÁ 

Maximálna výška pádu tohto produktu je 223,5 cm (88 palcov).
Odporúčame použiť minimálnu hĺbku 23 cm (9 palcov) dreveného mulča. 

TABUĽKA 1 - Požadovaná hĺbka povrchového materiálu na základe výšok pádu

Materiál / Výška pádu 

Štiepka

Jemný piesok

Jemný štrk

Vyberte ochranný povrch- Jednou z najdôležitejších vecí, ktorú môžete urobiť, 
aby ste znížili pravdepodobnosť vážneho poranenia hlavy, je inštalácia 
ochranného povrchu absorbujúceho nárazy pod a okolo vášho ihriska. 
Ochranný povrch by mal byť aplikovaný do hĺbky, ktorá je vhodná pre výšku 
zariadení v súlade s ASTM F1292. Na výber sú rôzne typy povrchov; bez 
ohľadu na produkt, ktorý vyberiete, postupujte podľa týchto pokynov:

POZNÁMKA: Zariadenie na detské ihrisko neinštalujte na betón, asfalt alebo 
iný tvrdý povrch. Pád na tvrdý povrch môže spôsobiť vážne zranenie 
používateľa zariadenia. Tráva a hlina nie sú považované za ochranné povrchy, 
pretože opotrebenie a faktory prostredia môžu znížiť ich účinnosť tlmenie 
nárazov. Koberce a tenké rohože všeobecne nie sú dostatočným ochranným 
povrchom. Prízemný vybavenie - napríklad pieskovisko, aktívny stena, domček 
pre hranie alebo iné vybavenie, ktoré nemá vyvýšenú hraciu plochu - 
nepotrebuje žiadne ochranné povrchy.
Materiály s voľnou výplňou-Udržujte minimálnu hĺbku 23 cm (9 palcov) 
sypkých materiálov, ako je drevná mulč / štiepka, upravené drevené vlákno 
(EWF) alebo drvený / recyklovaný gumový mulč pre zariadenie do 244 cm (8 
stôp)); a 23 cm (9 palcov) piesku alebo hráškového štrku pre zariadenie do 
výšky 152 cm (5 stôp).
POZNÁMKA: Počiatočná úroveň naplnenia 30 cm (12 palcov) sa v priebehu 
času stlačí na hĺbku povrchu približne 23 cm (9 palcov). Povrchová úprava sa 
tiež zhutní, premiestni a usadí a mala by byť pravidelne dopĺňaná, aby bola 
zachovaná hĺbka aspoň 23 cm (9 palcov).
Na herné zariadenia menšia ako 122 cm (4 stopy) používajte minimálne 15 cm 
(6 palcov) ochranných povrchov. Pri správnej údržbe by to malo stačiť. (V 
hĺbkach menších ako 15 cm (6 palcov) je ochranný materiál príliš ľahko 
premiestniteľný alebo zhutnený)
Použite izoláciu, ako je vykopanie po obvode a / alebo obloženia obvodu 
krajinným lemovaním. Nezabudnite počítať s odtokom vody.
Skontrolujte a udržujte hĺbku voľného výplňového povrchového materiálu. 
Udržujte správne množstvo voľných výplňových materiálov, označte správnu 
úroveň výplne. 

Tak ľahko uvidíte, kedy doplniť a / alebo prerozdeliť povrch.
Neinštalujte materiál na tvrdé povrchy, ako je betón alebo asfalt.
Nalievané povrchy alebo vopred vyrobené Gumové dlaždice-Možno vás bude 
zaujímať použitie povrchových úprav iných ako sypkých výplňových 
materiálov-ako sú gumové dlaždice alebo sypané povrchy.
Inštalácia týchto povrchov všeobecne vyžaduje odborníka a nejedná sa o 
projekt "urob si sám".
Pred zakúpením tohto typu povrchovej úpravy si prečítajte špecifikácie 
povrchu. Požiadajte montážnika / výrobcu o správu preukazujúcu, že výrobok 
bol testovaný na nasledujúce bezpečnostné normu: Štandardné špecifikácie 
ASTM F1292 pre tlmenie nárazov povrchových materiálov v zóne použitie 
vybavenia detského ihriska. Táto správa by mala ukázať konkrétne výšku, pre 
ktorú je povrch určený na ochranu pred vážnym poranením hlavy. Táto výška 
by mala byť rovnaká alebo väčšia ako výška pádu - zvislá vzdialenosť medzi 
určenou hracou plochou (vyvýšená plocha pre státie, sedenie alebo lezenie) a 
ochranným povrchom pod ňou - vášho herného vybavenia.
Často kontrolujte opotrebenie ochranného povrchu.

Umiestnenie - Správne umiestnenie a údržba ochranných povrchov je 
zásadný. Uistite sa, že:
Roztiahnite povrch minimálne 2 m (6,6 stôp) od zariadenia vo všetkých 
smeroch.
U hojdačiek pretiahnite ochranný povrch pred a za hojdačkou do vzdialenosti 
rovnajúcej sa dvojnásobku výšky hornej tyče, z ktorej je hojdačka zavesená.
U hojdačiek pneumatík natiahnite povrch v kruhu, ktorého polomer sa rovná 
výške závesného reťaze alebo lana, plus 2 m (6,6 stôp) vo všetkých smeroch. 

Drevený mulč

 Mletá guma**

(152 cm) (183 cm) (213 cm) (244 cm) (274 cm) (305 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm) (23 cm)

(15 cm)

(15 cm) (23 cm)
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5 ft 6 ft 7 ft 8 ft 9 ft 10 ft

6 in 9 in
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6’ 6”
2 m

6’ 6”
2 m

6’ 6”
2 m

6’ 6”
2 m

BEZPEČNOSTNÍ ZÓNA - Umístěte zařízení nejméně 6 '6 "(2 m) od jakékoli konstrukce nebo překážky, jako je 
plot, garáž, dům, převislé větve, prádelní šňůry nebo elektrické dráty. Nárazová povrchová úprava musí 
pokrývat celou doporučenou hrací plochu. Viz níže uvedený příklad. 

Rozměry:
2,36 m (7' 9")  x 2,24 m (7'3")

Doporučená hrací plocha:
20’ 11” (6,38 m)  x 20’ 11” (6,38 m)

BEZPEČNOSTNÁ ZÓNA - Umiestnite zariadenie najmenej 6 '6 "(2 m) od akejkoľvek konštrukcie alebo 
prekážky, ako je plot, garáž, dom, previsnuté vetvy, bielizeň šnúry alebo elektrické drôty. Nárazová 
povrchová úprava musí pokrývať celú odporúčanú hraciu plochu. Pozri nižšie uvedený príklad. 

Rozmery:
2,36 m (7’ 9”)  x 2,24 m (7’ 3”)

Odporúčaná hracia plocha: 
20’ 11” (6,38 m)  x 20’ 11” (6,38 m)

     SAFE PLAY AREA / BEZPEČNOSTNÍ ZÓNA / BEZPEČNOSTNÁ ZÓNA 

SAFETY ZONE — Place the equipment no less than 6' 6" (2 m) from any structure or obstruction such 
as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines, or electrical wires. The impact surfacing 
needs to cover the entire recommended play area. Refer to the example below. 

Playset dimensions:
7’ 9" (2,36 m)  x 7' 3" (2,24 m)

Recommended play area:
20’ 11" (6,38 m)  x 20’ 11" (6,38 m)
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HARDWARE REQUIRED /  POŽADOVANÉ DÍLY / POŽADOVANÉ DIELY

CLIMBING TOWER ASSEMBLY / PROLÉZAČKA / PRELIAZAČKA GEODOME1

Hardware / Díly / Diely

GJG

FZP

Spare hardware bag / Díly / Diely

GAV (x6) 
GAW (x19)

EEO (x1)

GAX (x25)

GAU (x19)

GAU (x1) GAX (x1)
GAW (x1)

GAV (x1)

ARL (x19)

ARL (x1)

PARTS REQUIRED / POŽADOVANÉ DÍLY / POŽADOVANÉ DIELY

Metal parts / Kovové diely /  Kovové diely

GND (x6)

GNI (x19)

Plastic parts /  Plastové díly / Plastové diely

GNE (x6)

GNF (x30)

G
N

D
G

N
E

G
N

F

G
N

G

GNG (x18)

G
N

H

GNH (x6)

TOOLS REQUIRED / POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE

1/2 in/po/pulg (≈13 mm)

(1)
(1)

3/16 in/po/pulg ≈5 mm

* The tubes are labelled for installation ease. Be sure to use the correct tube as
indicated in the installation steps.
* Trubky jsou označeny pro snadnou instalaci. Ujistěte se, že používáte správnou
trubku, jak je uvedeno v krocích.
* Rúrky sú označené pre jednoduchú inštaláciu. Uistite sa, že používate správnu rúrku,
ako je uvedené v krokoch.

FHT (x1)

(1)

(1)



14

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE) 6

1.1
• Place the six (6) green tubes (GND) in a hexagonal pattern on the ground. Place the poles with the fl at sides facing in

toward the center.
• Umístěte šest (6) zelených trubek (GND) v šestiúhelníkovém vzoru na zem. Umístěte tyče s plochou stranou

směřujících do středu.
• Umiestnite šesť (6) zelených trubiek (GND) v šesťuholníkovom vzoru na zem. Umiestnite tyče s plochou stranou

smerujúcich do stredu.

GND

GND

GND

GND

GND

GND

GND

1.2
• Place two (2) blue tubes (GNF) in front of the joint of two (2) green tubes (GND). Attach these four (4) tubes

loosely with the hardware indicated.
• Umístěte dvě (2) modré trubky (GNF) před spoj dvou (2) zelených trubek (GND). Tyto čtyři (4) trubky volně

připevněte uvedeným spojovacím materiálem.
• Umiestnite dve (2) modré rúrky (GNF) pred spoj dvoch (2) zelených trubiek (GND). Tieto štyri (4) rúry voľne

pripevnite uvedeným spojovacím materiálom.

GND

GNFGNF

GAV

GAX

GAV (x1) GAX (x1)

• Make sure all bolts on the bottom go in the direction shown, with the head of
the bolt on the outside, to prevent injury.

• Ujistěte se, že všechny šrouby na spodní straně směřují v uvedeném směru, s
hlavou šroubu na vnější straně, aby se zabránilo zranění.

• Uistite sa, že všetky skrutky na spodnej strane smerujú v uvedenom smere, s
hlavou skrutky na vonkajšej strane, aby sa zabránilo zranenie.

!
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1.3
• Repeat step 1.2 to attach two (2) blue tubes (GNF) in front of each of the joints of two (2) green tubes (GND).

Attach these four (4) tubes loosely with the hardware indicated. Loosely tightening the hardware allows the tubes
to fl ex making installation easier.

• Opakujte krok 1.2, připevněte dvě (2) modré trubice (GNF) před každý ze spojů dvou (2) zelených trubek (GND).
Tyto čtyři (4) trubky volně připevněte uvedenými montážními prvky. Volné utažení montážních prvků umožňuje
snadnou instalaci trubek.

• Opakujte krok 1.2, pripevnite dve (2) modré trubice (GNF) pred každý z spojov dvoch (2) zelených trubiek (GND).
Tieto štyri (4) trubice voľne pripevnite uvedenými montážnymi prvkami. Voľné utiahnutie montážnych prvkov
umožňuje jednoduchú inštaláciu rúrok.

• Repeat this step on all six assemblies.
• Tento krok opakujte u všech šesti sestav.
• Tento krok opakujte pri všetkých šiestich

zostáv.

GAV (x5) GAX (x5)

GND

GND

GND

GND

GND

GND GND

GNFGNF GNFGNF

GNF

GNF
GNF

GNF GNF GNF

GAV

GAX
GAX

GAX

GAX GAX

GAV

GAV

GAV GAV

1 2

3
4 5
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.4

GAU

GAW

GNF

GNF

GAW (x1)
GAU (x1)

• Bring together two of the blue tubes (GNF) by swinging them into an upright position and secure them with the
hardware indicated. Only tighten the fl ange nut (GAW) to two or three threads of the bolt (GAU). It will be
removed in a later step to add more tubes.

• Spojte dvě modré trubky (GNF) jejich otočením do svislé polohy a zajistěte je uvedenými montážními prvky. Matku
(GAW) utahujte pouze na dva nebo tři závity šroubu (GAU). V dalším kroku bude odstraněna, aby se přidaly další
trubky.

• Spojte dve modré rúrky (GNF) ich otočením do zvislej polohy a zaistite je uvedenými montážnymi prvkami. Matku
(GAW) uťahujte iba na dva alebo tri závity skrutky (GAU). V ďalšom kroku bude odstránená, aby sa pridali ďalšie
rúrky.
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 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.5
• Repeat step 1.4 to attach the remaining blue tubes (GNF) with the hardware indicated.
• Opakujte krok 1.4, připevněte zbývající modré trubky (GNF) pomocí uvedených montážních prvků.
• Opakujte krok 1.4, pripevnite zvyšné modré rúrky (GNF) pomocou uvedených montážnych prvkov.

1

2

3

5

GAU
GAW

GNF

GNF

GAU
GAW

GNF

GNF

GAU
GAW

GNFGNF

GAU
GAW

GNF

GNF

GAW (x5)
GAU (x5)

GAU
GAW

GNF

GNF

4
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1.6

GNE

GAW

• Remove one (1) fl ange nuts (GAW) from one of the top joints. Retain the fl ange nuts. Do not remove the bolt
(GAU).

• Odstraňte jednu (1) matku (GAW) z jednoho z horních spojů. Matku uschovejte. Nevytahujte šroub (GAU).
• Odstráňte jednu (1) matku (GAW) z jedného z horných spojov. Matku uschovajte. Nevyťahujte skrutku (GAU).

1.7 • Place a green tube (GNE) over the exposed bolt (GAU). Replace the fl ange nut (GAW) that was removed in the last
step. Only loosely thread the fl ange nut.

• Umístěte zelenou trubku (GNE) na odkrytý šroub (GAU). Vraťte matku (GAW), která byla odstraněna v posledním
kroku. Matku nasaďte pouze volně.

• Umiestnite zelenú rúrku (GNE) na odkrytý skrutku (GAU). Vráťte matku (GAW), ktorá bola odstránená v poslednom
kroku. Matku nasaďte iba voľne.

GAW

GAU
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY
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1.8 • Remove the right-hand fl ange nut (GAW) from the top joint. Retain the fl ange nuts. Do not remove the bolt (GAU).
Place the fi rst green tube (GNE) over the bolt on the right.

• Odstraňte matku z pravé strany (GAW) vrcholu spoje. Matku uschovejte. Neodstraňujte šroub (GAU). Umístěte první
zelenou trubku (GNE) na šroub napravo.

• Odstráňte matku z pravej strany (GAW) vrcholu spoja. Matku uschovajte. Neodstraňujte skrutku (GAU). Umiestnite
prvú zelenú rúrku (GNE) na skrutku napravo.

GNE

GAW

1.9 • Place the fi rst green tube (GNE) over the bolt on the right. Place a second green tube over the fi rst green tube and
the bolt (GAU). Replace the fl ange nut (GAW).

• Umístěte první zelenou trubku (GNE) přes šroub vpravo. Umístěte druhou zelenou trubku na první zelenou tubku a
šroub (GAU). Vraťte matku (GAW).

• Umiestnite prvú zelenú rúrku (GNE) cez skrutku vpravo. Umiestnite druhú zelenú rúrku na prvú zelenú tubky a
skrutku (GAU). Vráťte matku (GAW).

GAW

GNEGAU

GAU
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1.10 • Repeat steps 1.8 - 1.9 to attach the remaining green tubes (GNE). Loosely tighten the fl ange nut.
• Opakujte kroky 1.8 - 1.9., připevněte zbývající zelené trubky (GNE). Lehce utáhněte matku.
• Zopakujte kroky 1.8 - 1.9., pripevnite zvyšné zelené rúrky (GNE). Zľahka utiahnite matku.

GNE

GAW

GAW

GAW

GAW

GAW

GAW

GAW

GAW

GNE

GNE

GNE

2

3

4

1
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1.11 • Remove a fl ange nut (GAW) from an upper joint. Place two blue tubes (GNF) over the green tubes (GNE) at a
joint as shown below.

• Odstraňte matku (GAW) z horního spoje. Umístěte 2 modré trubky (GNF) přes zelené ve spoji, viz obrázek níže.
• Odstráňte matku (GAW) z horného spoja. Umiestnite 2 modré rúrky (GNF) cez zelené v spoji, viď obrázok nižšie.

1.12 • Attach the two blue tubes (GNF) and the green tubes (GNE) with the retained fl ange nut (GAW). Only loosely
thread the fl ange nut. The tubes will not stay upright at this point. This is normal. Be sure not to scratch the paint
on any of the tubes.

• Připevněte dvě modré trubky(GNF) a zelené trubky (GNE) pomocí matky (GAW). Matku utáhněte jen lehce. Trubky
v tomto místě nezůstanou ve svislé poloze. To je normální. Určitě nepoškrábejte barvu na žádné z trubek.

• Pripevnite dve modré rúrky (GNF) a zelenej rúrky (GNE) pomocou matky (GAW). Matku utiahnite len ľahko. Rúrky
v tomto mieste nezostanú vo zvislej polohe. To je normálne. Určite nepoškriabte farbu na žiadnej z trubiek.

GAW

GNF GNF

GNE

GAW
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1.81.13 • Repeat steps 1.11 - 1.12 to attach two (2) blue tubes (GNF) over the green tubes (GNE) at the other fi ve (5)
remaining joints. Only loosely thread the fl ange nut.

• Opakujte kroky 1.11 - 1.12, připevněte dvě (2) modré trubky (GNF) přes zelené trubky (GNE) u všech pěti (5)
zbývajících spojů. Pouze lehce utáhněte matku.

• Zopakujte kroky 1.11 - 1.12, pripevnite dve (2) modré rúrky (GNF) cez zelené rúrky (GNE) u všetkých piatich (5)
zostávajúcich spojov. Iba ľahko utiahnite matku.

2

3 4

5

1

GAW GAW

GAW
GAW

GAW

GNF
GNF

GNF

GNF

GNF
GNF

GNF
GNF

GNF GNF
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GAW

GAU

1.81.14 • Bring together two of the blue tubes (GNF) by swinging them into an upright position and secure them with the 
hardware indicated. Only loosely thread the fl ange nut. It will be removed in a later step to add more tubes.

• Spojte dvě modré trubky (GNF) tak, že je otočíte do svislé polohy a zajistěte je označeným materiálem. Matku 
nasaďte volně. V dalším kroku bude sejmuta, aby bylo možné přidat další trubky. 

• Spojte dve modré rúrky (GNF) tak, že ich otočíte do zvislej polohy a zaistite je označeným materiálom. Matku 
nasaďte voľne. V ďalšom kroku bude sňatá, aby bolo možné pridať ďalšie rúrky.  

GAU (x1)
GAW (x1)

GNF GNF
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1.81.15

GAU (x5)
GAW (x5)

• Repeat steps 1.14 to attach the next two (2) blue tubes (GNF) at the other fi ve (5) remaining joints. Only loosely 
thread the fl ange nut.

• Opakujte kroky 1.14 pro připojení dalších dvou (2) modrých trubek (GNF) na dalších pět (5) zbývajících spojů. 
Matku nasaďte volně.

•  Opakujte kroky 1.14 pre pripojenie ďalších dvoch (2) modrých trubiek (GNF) na ďalších päť (5) zostávajúcich 
spojov. Matku nasaďte voľne.  

GAW GAU

GAW
GAU

GAW
GAU

GAW

GAU

GAW
GAU

2

3
4

1

5
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1.16 • Remove one (1) of the fl ange nuts (GAW) at the upper joints. This is done to accommodate other tubes. Retain the 
fl ange nut. Leave the bolt in place.

• Odstraňte jednu (1) matku (GAW) na horních spojích. To se provádí pro umístění dalších trubek. Uschovejte matku. 
Nechte šroub na místě. 

• Odstráňte jednu (1) matku (GAW) na horných spojoch. To sa vykonáva pre umiestnenie ďalších rúrok. Uschovajte 
matku. Nechajte skrutku na mieste.  

GAW
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1.17 • Place a blue tube (GNF) over the left-hand bolt (GAU) at the upper joint. Loosely attach the fl ange nut (GAW) on 
the left-hand bolt at this time.

• Umístěte modrou trubku (GNF) přes levý šroub (GAU) v horním spoji. Nyní volně připevněte matku (GAW) na levý 
šroub. 

•  Umiestnite modrú rúrku (GNF) cez ľavý skrutku (GAU) v hornom spoji. Teraz voľne pripevnite matku (GAW) na 
ľavý skrutku.  

GNF
GAU

1.18 • Remove the fl ange nut (GAW) from the right-hand side of the blue tube (GNF). Retain the fl ange nut.
• Odstraňte matku (GAW) z pravé strany modré trubky (GNF). Uschovejte matku. 
• Odstráňte matku (GAW) z pravej strany modrej rúrky (GNF). Uschovajte matku.  

GAW
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1.19 • Remove the fl ange nut (GAW) from the third joint and place a second blue tube (GNF) over the bolts (GAU) at the 
upper joint. Loosely place the fl ange nut (GAW) on the bolt (GAU) between the two (2) blue tubes (GNF). Do not 
tighten the fl ange nut.

• Odstraňte matku (GAW) ze třetího spoje a umístěte druhou modrou trubku (GNF) přes šrouby (GAU) v horním spoji. 
Volně nasaďte matku (GAW) na šroub (GAU) mezi dvě (2) modré trubky (GNF). Neutahujte matku. 

• Odstráňte matku (GAW) z tretieho spoja a umiestnite druhú modrú rúrku (GNF) cez skrutky (GAU) v hornom spoji. 
Voľne nasaďte matku (GAW) na skrutku (GAU) medzi dve (2) modré rúrky (GNF). Neuťahujte matku.  

GNF
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1.20 • Repeat Steps 1.16 - 1.18 to attach the remaining four (4) blue tubes (GNF) to the top of the structure. When 
replacing the fl ange nuts (GAW), only loosely attach them to the bolts.

• Opakováním kroků 1.16 - 1,18 připevněte zbývající čtyři (4) modré trubice (GNF) k horní části konstrukce. Při 
výměně matek (GAW) je ke šroubům připevněte pouze volně. 

• Opakovaním krokov 1.16 - 1,18 pripevnite zostávajúce štyri (4) modré trubice (GNF) k hornej časti konštrukcie. 
Pri výmene matiek (GAW) je k skrutkám pripevnite iba voľne.  

GAW

GAW

GAW
GAW

GAW

GNF
GNF

GNF

GNF

2

3 4

1
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1.21 • Remove a fl ange nut (GAW) from one of the upper joints of the structure. Add two (2) green tubes (GNG) over the 
bolt (GAU). Replace the fl ange nut and loosely attach it.

• Odstraňte matku (GAW) z jednoho z horních spojů konstrukce. Přidejte dvě (2) zelené trubky (GNG) přes šroub 
(GAU). Vyměňte matku a volně ji připevněte. 

• Odstráňte matku (GAW) z jedného z horných spojov konštrukcie. Pridajte dve (2) zelené rúrky (GNG) cez skrutku 
(GAU). Vymeňte matku a voľne ju pripevnite.  

GAW

GNG GNG
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1.22 • Repeat Step 1.20 to attach the remaining ten (10) green tubes (GNG) to the top of the structure. The tubes will not 
stay upright at this point. This is normal. Be sure not to scratch the paint on any of the tubes. Replace the fl ange nut 
and loosely attach it.

• Opakujte krok 1.20 a připojte zbývajících deset (10) zelených trubek (GNG) k horní části konstrukce. Trubky v tomto 
bodě nezůstanou vzpřímené. To je normální. Dbejte na to, abyste nepoškrábali barvu na žádné z trubek. Vyměňte 
matku a volně ji připevněte. 

• Opakujte krok 1.20 a pripojte zvyšných desať (10) zelených trubiek (GNG) k hornej časti konštrukcie. Rúrky v tomto 
bode nezostanú vzpriamené. To je normálne. Dbajte na to, aby ste nepoškriabali farbu na žiadnej z trubiek. Vymeňte 
matku a voľne ju pripevnite. 

GAW

GNGGNG

GAW

GNG GNG

GAW

GNG GNG

GAW

GNG GNG

2

3

4

1

GAW

GNG
GNG
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1.23 • Bring together two of the green tubes (GNG) by swinging them into an upright position.
• Spojte dvě zelené zkumavky (GNG) tak, že je otočíte do svislé polohy. 
• Spojte dve zelené skúmavky (GNG) tak, že ich otočíte do zvislej polohy.  

GNG GNG

1.24 • Bring the next two green tubes (GNG) together and secure with the hardware indicated. Only loosely tighten the 
hardware. 

•

•

Spojte další dvě zelené trubky (GNG) a zajistěte je uvedeným montážním příslušenstvím. Prvky utáhněte pouze 
volně. 
Spojte ďalšie dve zelené rúrky (GNG) a zaistite je uvedeným montážnym príslušenstvom. Prvky utiahnite len 
voľne. 

GAU

GAW

GAU (x1)
GAW (x1)
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1.25 • Repeat steps 1.24 to attach the remaining green tubes (GNE). Loosely tighten the fl ange nut.
• Opakujte kroky 1.24 pro připojení zbývajících zelených trubek (GNE). Volně utáhněte matku. 
• Opakujte kroky 1.24 pre pripojenie zostávajúcich zelených rúrok (GNE). Voľne utiahnite matku.  

GAU (x5)
GAW (x5)

2

3

4

1

5

GAU

GAW

GAW

GAW

GAW

GAW

GAU

GAU

GAU

GAU
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 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.26 • Remove one (1) of the fl ange nuts (GAW) from the top joint. Retain the fl ange nuts.
• Odstraňte jednu (1) matku(GAW) z horního spoje. Matku uschovejte.
• Odstráňte jednu (1) matku (GAW) z horného spoja. Matku uschovajte.  

GNG

GAW

1.27 • Place a green tube (GNG) over the exposed left-hand bolt (GAU) at the top joint as shown below.
• Umístěte zelenou trubku (GNG) přes odkrytý levý šroub (GAU) v horním spoji, jak je znázorněno níže. 
• Umiestnite zelenú rúrku (GNG) cez odkrytý ľavý skrutku (GAU) v hornom spoji, ako je znázornené nižšie.  

GAU
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.28 • Replace the fl ange nuts (GAW) from the left-hand top joint of the structure. Only loosely tighten the fl ange nut. 
Remove the right-hand fl ange nut (GAW) from the next upper joint.

•  Vyměňte matku (GAW) z levého horního spoje konstrukce. Matku utáhněte pouze volně. Odstraňte pravou matku 
(GAW) z dalšího horního spoje. 

• Vymeňte matku (GAW) z ľavého horného spoja konštrukcie. Matku utiahnite len voľne. Odstráňte pravú matku 
(GAW) z ďalšieho horného spoja. 
GAW 

1.29 • Remove the right-hand fl ange nut (GAW) from the next upper joint. Place another green tube (GNG) over the 
exposed bolts (GAU).  Replace the left-hand fl ange nut (GAW) from the top joint of the structure and. Only 
loosely tighten the fl ange nut on the left.

• Odstraňte pravou matku (GAW) z dalšího horního spoje. Umístěte další zelenou trubku (GNG) přes odkryté 
šrouby (GAU). Vyměňte levou matku (GAW) z horního spoje konstrukce a. Matku vlevo utáhněte pouze volně. 

• Odstráňte pravú matku (GAW) z ďalšieho horného spoja. Umiestnite ďalšiu zelenú rúrku (GNG) cez odkryté 
skrutky (GAU). Vymeňte ľavú matku (GAW) z horného spoja konštrukcie a. Matku vľavo utiahnite len voľne.  

GAW
GAW

GAW
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.30
• Repeat step 1.27 - 1.28 to loosely attach the remaining four (4) green tubes (GNG) with the hardware indicated. 

Once the last tube is installed, replace the fl ange nut.
• Opakujte kroky 1.27 - 1.28, abyste volně připevnili zbývající čtyři (4) zelené trubky (GNG) s vyznačenými 

montážními prvky. Jakmile je nainstalována poslední trubka, vyměňte matku. 
•  Zopakujte kroky 1.27 - 1.28, aby ste voľne pripevnili zostávajúce štyri (4) zelené rúrky (GNG) s vyznačenými 

montážnymi prvkami. Akonáhle je nainštalovaná posledná rúrka, vymeňte matku.  

GAW GAW

GAW
GAW

GAW

GAW

GAW

GAW

2

3

4

1
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.31

GNH

• Remove one of the fl ange nuts (GAW) from the top joint of the structure. Add a blue tube (GNH) and then replace 
the fl ange nut. Only loosely tighten the fl ange nut.

• Odstraňte jednu z matek (GAW) z horního spoje konstrukce. Přidejte modrou trubku (GNH) a poté vyměňte matku. 
Matku utáhněte pouze volně. 

• Odstráňte jednu z matiek (GAW) z horného spoja konštrukcie. Pridajte modrú rúrku (GNH) a potom vymeňte 
matku. Matku utiahnite len voľne.  

GAW
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

• Repeat step 1.31 to loosely attach the remaining fi ve (5) blue tubes (GNH) with the hardware indicated. The image 
below should resemble the unit.

• Opakujte krok 1.31, abyste volně připevnili zbývajících pět (5) modrých trubek (GNH) s vyznačenými montážními 
prvky. Obrázek níže by měl připomínat jednotku. 

• Opakujte krok 1.31, aby ste voľne pripevnili zostávajúcich päť (5) modrých trubiek (GNH) s vyznačenými 
montážnymi prvkami. Obrázok nižšie by mal pripomínať jednotku.  

1.32
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.33
• Connect the six blue tubes (GNH) at the top by sliding a bolt (GAU) through the six blue tubes in the order shown. 

Secure with a fl ange nut (GAW). Tighten all hardware for the climbing tower completely.
• Připojte šest modrých trubek (GNH) nahoře protažením šroubu (GAU) skrz šest modrých trubek v uvedeném 

pořadí. Zajistěte matkou (GAW). Zcela utáhněte všechny montážní prvky na prolézačce. 
•  Pripojte šesť modrých trubiek (GNH) hore pretiahnutím skrutky (GAU) skrz šesť modrých trubiek v uvedenom 

poradí. Zaistite matkou (GAW). Úplne utiahnite všetky montážne prvky na preliezačke.  

GAW

GAU

(1)

(1)

GAU (x1)
GAW (x1)

3/16 in/po/pulg ≈5 mm

1/2 in/po/pulg (≈13 mm)

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.34
• With the use of a drill, hex drive bit (FHT) and socket wrench, completely tighten all the hardware. Some joints will 

require additional rotating force by using the socket wrench in combination with the hex drive bit (FHT) or allen 
wrench (EEO). Tighten hardware to slowly press the tubes together until the thread between the tubes can no 
longer be seen (see below).

• Pomocí vrtačky, šestihranného nástavce (FHT) a klíče zcela utáhněte veškeré kování. Některé klouby budou 
vyžadovat dodatečné utažení pomocí klíče v kombinaci s šestihranným bitem (FHT) nebo imbusovým klíčem (EEO). 
Utáhněte montážní prvky, abyste pomalu přitlačili trubky k sobě, dokud nebude vidět závit mezi trubkami (viz níže). 

• Pomocou vŕtačky, šesťhranného nástavce (FHT) a kľúče úplne utiahnite všetky kovania. Niektoré kĺby budú 
vyžadovať dodatočné utiahnutie pomocou kľúča v kombinácii s šesťhranným bitom (FHT) alebo imbusovým kľúčom 
(EEO). Utiahnite montážne prvky, aby ste pomaly pritlačili rúrky k sebe, až kým nebude vidieť závit medzi rúrkami 
(pozri nižšie).  

• The threads can be seen between the tubes; the 
hardware is not completely tightened.

• Závity již jsou vidět mezi trubkami; díly nejsou zcela 
dotažené. 

• Závity už sú vidieť medzi rúrkami; diely nie sú úplne 
dotiahnuté.  

• The threads can no longer be seen between the tubes; 
the hardware is completely tightened.

• Závity již nejsou vidět mezi trubkami; vše je zcela 
dotaženo. 

• Závity už nie sú vidieť medzi rúrkami; všetko je úplne 
dotiahnuté.  

(1)

(1)

3/16 in/po/pulg ≈5 mm

1/2 in/po/pulg (≈13 mm)

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

 SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.35
• Attach hand holds (GNI) to each of the joints not touching the ground. Attach the hand holds by sliding a washer 

(ARL) and a hand hold over the bolt (GAU). Line up the notch on the bottom of the hand hold with the tube on the 
top of the joint. Secure each hand hold with a fl ange locknut (GAX). Tighten completely.

• Ke každému kloubu, který se nedotýká země, připojte držadla (GNI). Připevněte držadla posunutím podložky (ARL) a 
držadla ruky přes šroub (GAU). Zarovnejte zářez na spodní části držadla s trubkou na horní straně spoje. Zajistěte 
každé držadlo pomocí matky(GAX). Zcela utáhněte. 

• Ku každému kĺbu, ktorý sa nedotýka zeme, pripojte držadlá (GNI). Pripevnite držadlá posunutím podložky (ARL) a 
držadlá ruky cez skrutku (GAU). Zarovnajte zárez na spodnej časti držadla s trubkou na hornej strane spoja. Zaistite 
každej držadlo pomocou matky (GAX). Úplne utiahnite.  

GNI

GAU

• Hand hold notch fi ts over the top of the Tube joint. Rotate 
the hand hold until the notch fi ts over the top of the tube 
joint as shown.

• Rukou držte zářezy nad horní částí spoje trubky. Otáčejte 
držením ruky, dokud se zářez nedostane přes horní část spoje 
trubky, jak je znázorněno na obrázku. 

• Rukou držte zárezy nad hornou časťou spoja rúrky. Otáčajte 
držaním ruky, kým sa zárez nedostane cez hornú časť spoje 
rúrky, ako je znázornené na obrázku.  

WARNING / ADVERTISSMENT / ADVERTENCIA
Before allowing children to play, ensure handholds are in  
place and secure. Replace broken handholds and all other 
broken components immediately. Do not allow children 
to play on damaged equipment.
Než umožníte dětem hrát si, ujistěte se, že jsou držadla na svém 
místě a zajištěna. Okamžitě vyměňte zlomené rukojeti a všechny 
ostatní poškozené součásti. Nedovolte dětem hrát si na 
poškozeném zařízení. 

Než umožníte deťom hrať sa, uistite sa, že sú držadlá na 
svojom mieste a zaistená. Okamžite vymeňte zlomené 
rukoväti a všetky ostatné poškodené súčasti. Nedovoľte deťom 
hrať sa na poškodenom zariadení. 

!

GAX

ARL

(1)

GAX (x19)

1/2 in/po/pulg (≈13 mm)

ARL (x19)
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MAINTENANCE INSTRUCTIONS

If routine checks and maintenance procedures are not done, the equipment could overturn and/or 
become a hazard. 

At the beginning of each play season:
• Tighten all hardware.
• Lubricate all metallic moving parts.
• Check all protective coverings on bolts, pipes, edges and corners. Replace if they are loose, cracked or missing.
• Check all moving parts including swing seats, ropes, cables and chains for wear, rust or other
deterioration. Contact customer service for replacement parts.
• Check metal parts for rust. If found, sand and repaint using a non-lead-based paint meeting the
requirements of 16 CFR 1303.
• Reinstall any plastic parts, such as swing seats or any other items that have been removed for the cold
season.
• Rake and check depth of loose-fi ll protective surfacing materials to prevent compaction and to
maintain appropriate depth. Replace as necessary. (See page 7)

Twice a month during play season:
• Tighten all hardware.
• Check all protective coverings on bolts, pipes, edges and corners. Replace if they are loose, cracked or
missing.
• Rake and check depth of loose-fi ll protective surfacing materials to prevent compaction and to
maintain appropriate depth. Replace as necessary. (See page 7)

Once a month during play season:
• Lubricate all metallic moving parts.
• Check all moving parts including swing seats, ropes, cables and chains for wear, rust or other
deterioration. Contact customer service for replacement parts.

At the end of each play season or when the temperature drops below 40oF (5oC):
• Remove plastic swing seats and other items and take them indoors or do not use.
• Rake and check depth of loose-fi ll protective surfacing materials to prevent compaction and to maintain
appropriate depth. Replace as necessary. (See page 7)
• If the warning sticker is illegible, destroyed, or removed, contact the Customer Service Department
at 1-800-225-3865 for a replacement.

Disposal Instructions: Disassemble and dispose of the playground equipment in such a way that no 
unreasonable hazards will exist at the time the equipment is discarded. Follow all local disposal 
requirements.
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POKYNY K ÚDRŽBĚ 
Pokud nebudou prováděny běžné kontroly a postupy údržby, zařízení by se mohlo převrátit a/nebo se stát 
nebezpečným.
Na začátku každé sezóny:
• Utáhněte veškeré montážní prvky.
• Namažte všechny kovové pohyblivé části.
• Zkontrolujte všechny ochranné kryty na šroubech, trubkách, hranách a rozích. Pokud jsou uvolněné, 
prasklé nebo chybí, vyměňte je.
• Zkontrolujte, zda nejsou všechny pohyblivé části, včetně kyvných sedel, lan, lan a řetězů, opotřebované, 
rezavé nebo jinak poškozené. Pro náhradní díly kontaktujte zákaznický servis.
• Zkontrolujte, zda kovové části nejsou rezavé. Pokud najdete, obruste a znovu natřete barvou bez obsahu 
olova splňující požadavky 16 CFR 1303.
• Nainstalujte zpět všechny plastové díly, jako jsou houpací sedačky nebo jiné položky, které byly 
odstraněny pro chladné období.
• Shrabte a zkontrolujte hloubku uvolněných ochranných povrchových materiálů, abyste zabránili 
zhutnění a udrželi vhodnou hloubku. Vyměňte podle potřeby. (Viz strana 9)  

Dvakrát měsíčně během hrací sezóny:
• Utáhněte veškerý montážní prvky.
• Zkontrolujte všechny ochranné kryty na šroubech, trubkách, hranách a rozích. Pokud jsou uvolněné, 
prasklé nebo chybí, vyměňte je.
• Shrabte a zkontrolujte hloubku uvolněných ochranných povrchových materiálů, abyste zabránili 
zhutnění a udrželi vhodnou hloubku. Vyměňte podle potřeby. (Viz strana 9) 
Jedenkrát měsíčně během hrací sezóny:
• Namažte všechny kovové pohyblivé části.
• Zkontrolujte, zda nejsou všechny pohyblivé části, včetně kyvných sedel, lan, lan a řetězů, opotřebované, 
rezavé nebo jinak poškozené. Pro náhradní díly kontaktujte zákaznický servis. 

Na konci hrací sezóny, nebo když teplota klesne pod 5°C (40° F) :
• Odstraňte plastová houpací sedadla a další předměty a vezměte je dovnitř nebo je nepoužívejte.
• Shrabte a zkontrolujte hloubku uvolněných ochranných povrchových materiálů, abyste zabránili 
zhutnění a udrželi vhodnou hloubku. Vyměňte podle potřeby. (Viz strana 9)

Pokyny k likvidaci: Demontujte a zlikvidujte vybavení hřiště tak, aby v době likvidace vybavení 
neexistovala žádná nepřiměřená nebezpečí. Dodržujte všechny místní požadavky na likvidaci.
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POKYNY PRE ÚDRŽBU

Ak nebudú vykonávané bežné kontroly a postupy údržby, zariadenie by sa mohlo prevrátiť a / 
alebo sa stať nebezpečným. 
Na začiatku každej sezóny:
• Utiahnite všetky montážne prvky.
• Namažte všetky kovové pohyblivé časti.
• Skontrolujte všetky ochranné kryty na skrutkách, trubkách, hranách a rohoch. Ak sú uvoľnené, prasknuté 
alebo chýba, vymeňte ich.
• Skontrolujte, či nie sú všetky pohyblivé časti, vrátane výkyvných sediel, lán, lán a reťazí, opotrebované, 
hrdzavé alebo inak poškodené. Pre náhradné diely kontaktujte zákaznícky servis.
• Skontrolujte, či kovové časti nie sú hrdzavé. Ak nájdete, obrúste a znovu natrite farbou bez obsahu olova 
spĺňajúci požiadavky 16 CFR 1303.
• Nainštalujte späť všetky plastové diely, ako sú hojdacie sedačky alebo iné položky, ktoré boli odstránené 
pre chladné obdobie.
• zhrabať a skontrolujte hĺbku uvoľnených ochranných povrchových materiálov, aby ste zabránili zhutnenie a 
udržali vhodnú hĺbku. Vymeňte podľa potreby. (Pozri stranu 11)

Dvakrát mesačne počas hracieho sezóny: 
• Utiahnite všetok montážne prvky.
• Skontrolujte všetky ochranné kryty na skrutkách, trubkách, hranách a rohoch. Ak sú uvoľnené, prasknuté 
alebo chýba, vymeňte ich.
• zhrabať a skontrolujte hĺbku uvoľnených ochranných povrchových materiálov, aby ste zabránili zhutnenie a 
udržali vhodnú hĺbku. Vymeňte podľa potreby. (Pozri stranu 11) 

Jedenkrát mesačne počas hracieho sezóny: 
• Namažte všetky kovové pohyblivé časti.
• Skontrolujte, či nie sú všetky pohyblivé časti, vrátane výkyvných sediel, lán, lán a reťazí, opotrebované, 
hrdzavé alebo inak poškodené. Pre náhradné diely kontaktujte zákaznícky servis. 

Na konci hracej sezóny, alebo keď teplota klesne pod 5 °C (40°F):
• Odstráňte plastové hojdacie sedadlá a ďalšie predmety a vezmite ich dovnútra alebo ich nepoužívajte.
• Zhrabať a skontrolujte hĺbku uvoľnených ochranných povrchových materiálov, aby ste zabránili zhutnenie a 
udržali vhodnú hĺbku. Vymeňte podľa potreby. (Pozri stranu 11)
 

Pokyny k likvidácii: Demontujte a zlikvidujte vybavenie ihriska tak, aby v čase likvidácie vybavenia 
neexistovala žiadna neprimeraná nebezpečenstvo. Dodržujte všetky miestne požiadavky na 
likvidáciu.  
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LIFETIME’S PROMISE TO YOU:

We invite you to read our privacy policy at www.lifetime.com.

REGISTER today!

At Lifetime®, we are committed to providing innovative and quality products. While registering, you will have the opportunity to give us your feedback. Your input is 

valuable to us.

• You can also opt in to receive new product notifi cations or promotions.

• In the unlikely event of a product recall or safety modifi cation, your registration provides the information we need to notify you directly.

• Registration is fast, easy, and completely voluntary.

Maintaining your privacy is our long-standing policy at Lifetime®. And you can rest assured that Lifetime® will not sell or provide your 

personal data to third parties, or allow them to use your personal data for their own purposes.

REGISTER YOUR PRODUCT ONLINE AT WWW.LIFETIME.COM 

Našim zákazníkům se snažíme poskytnout inovativní a kvalitní výrobky. Při registraci budete mít možnost nám sdělit svůj názor. Vaše 
podněty nás velice zajímají. 
• Můžete si také objednat zasílání informací o nových výrobcích a akcích. 
• Je to vysoce nepravděpodobné, ale teoreticky může dojít k bezpečnostnímu stažení výrobku z prodeje. V takovém případě můžeme 
zákazníky rychleji kontaktovat. 
• Registrace je rychlá, snadná a zcela dobrovolná. 

NAŠE GARANCE: 
Společnost LIFETIME dodržuje zásady ochrany osobních údajů. Můžete si být jisti, že vaše osobní údaje nikomu neprodáme ani je nebudeme 
využívat k soukromým účelům.

Naše úplné zásady ochrany osobních údajů najdete na www.lifetime.com.

ZAREGISTRUJTE se ještě dnes!

ZAREGISTRUJTE SI VÝROBEK NA www.LIFETIME.com

Našim zákazníkom sa snažíme poskytnúť inovatívne a kvalitné výrobky. Pri registrácii budete mať možnosť nám povedať svoj názor. Vaše 
podnety nás veľmi zaujímajú. 
• Môžete si tiež objednať zasielanie informácií o nových výrobkoch a akciách.
• Je to vysoko nepravdepodobné, ale teoreticky môže dôjsť k bezpečnostnému stiahnutie výrobku z predaja. V takom prípade môžeme 
zákazníkov rýchlejšie kontaktovať.
• Registrácia je rýchla, jednoduchá a úplne dobrovoľná. 
NAŠE GARANCIA:  

Spoločnosť LIFETIME dodržiava zásady ochrany osobných údajov. Môžete si byť istí, že vaše osobné údaje nikomu nepredáme ani ich nebudeme 
využívať na súkromné účely. 

Naše úplné zásady ochrany osobných údajov nájdete na www.lifetime.com. 

ZAREGISTRUJTE sa ešte dnes! 

ZAREGISTRUJTE SI VÝROBOK NA www.LIFETIME.com 
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• THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE 
BY CHILDREN FROM AGES 3 TO 10 AND 
IS FOR RESIDENTIAL USE ONLY.

• On-site adult supervision should be
provided for children of all ages.

• The maximum number of occupants that 
may safely use the entire playset is six
with a maximum weight of 600 pounds
(272 kg).

• This product is intended for outdoor
use only.

•  Risk of serious head injury or death due 
to falls from equipment placed over hard 
surfaces.

• Risk of using helmets and other items 
that can wrap around a child’s neck, 
become entangled or entrapped by the 
equipment, and lead to strangulation 
or death.

• TENTO VÝROBEK JE URČEN PRO DĚTI 
OD 3 DO 10 LET A JE URČEN POUZE K 
DOMÁCÍMU POUŽITÍ
• Na děti všech věkových kategorií by 
měl být zajištěn dohled dospělé osoby.
• Maximální počet osob, kteří mohou 
bezpečně používat celou prolézačku, je 
šest s maximální hmotností 600 liber 
(272 kg).
• Tento výrobek je určen pouze pro 
venkovní použití.
• Riziko vážného poranění hlavy nebo 
smrti v důsledku pádů ze zařízení 
umístěného na tvrdém povrchu.
• Riziko používání přileb a jiných 
předmětů, které se mohou omotat 
kolem krku dítěte, zamotat se nebo 
zachytit do zařízení a vést k uškrcení 
nebo smrti.  

• TENTO VÝROBOK JE URČENÝ PRE DETI 
OD 3 DO 10 ROKOV A JE LEN NA 
DOMÁCE ÚČELY
• Na deti všetkých vekových kategórií by 
mal byť zabezpečený dohľad dospelej 
osoby.
• Maximálny počet osôb, ktorí môžu 
bezpečne používať celú preliezku, je šesť 
s maximálnou hmotnosťou 600 libier 
(272 kg).
• Tento výrobok je určený len na 
vonkajšie použitie.
• Riziko vážneho poranenia hlavy alebo 
smrti v dôsledku pádov zo zariadenia 
umiestneného na tvrdom povrchu.
• Riziko používanie prilieb a iných 
predmetov, ktoré sa môžu omotať okolo 
krku dieťaťa, zamotať sa alebo zachytiť 
do zariadenia a viesť k uškrtenia alebo 
smrti. 

! WARNING / VAROVÁNÍ / VAROVANIE 
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WARRANTY

1-YEAR LIMITED FACTORY WARRANTY

THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO MAKE SUBSTITUTIONS TO WARRANTY CLAIMS IF PARTS ARE UNAVAILABLE OR OBSOLETE.

1. Lifetime Playground systems are warranted to the original purchaser to be free from defects in material or workmanship

for a period of one year from the date of original retail purchase. The word “defects” is defined as imperfections that

impair the use of the product. Defects resulting from misuse, abuse or negligence will void this warranty. This warranty

does not cover defects due to improper installation, alteration or accident. Lifetime recommends that no modifications

be made to this product. This warranty does not cover damage caused by vandalism, rusting, “acts of nature” or any

other event beyond the control of the manufacturer.

2. This warranty is nontransferable and is expressly limited to the repair or replacement of defective product. If the product

is defective within the terms of this warranty, Lifetime Products, Inc. will repair or replace defective parts at no cost to

the purchaser. Shipping charges to and from the factory or distribution center are not covered and are the responsibility

of the purchaser. Labor charges and related expenses for removal, installation or replacement of the playground system

or its components are not covered under this warranty.

3. This warranty does not cover scratching or scuffing of the product that may result from normal usage. In addition,

defects resulting from intentional damage, negligence, unreasonable use or hanging from the rim will void this warranty.

4. Liability for incidental or consequential damages is excluded to the extent permitted by law. While every attempt is made

to embody the highest degree of safety in all equipment, freedom from injury cannot be guaranteed. The user assumes

all risk of injury resulting from the use of this product. All merchandise is sold on this condition, and no representative

of the company may waive or change this policy.

5. This product is not intended for institutional or commercial use; Lifetime Products, Inc. does not assume any liability for

such use. Institutional or commercial use will void the warranty.

6. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a

replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure

does not amount to a major failure.

7. This warranty is expressly in lieu of all other warranties, expressed or implied, including warranties of merchantability

or fitness for use to extent permitted by Federal and state law. Neither Lifetime Products, Inc., nor any representative

assumes any other liability in connection with this product. This warranty gives you specific legal rights, and you may

also have other rights which vary from state to state.

PLEASE INCLUDE YOUR DATED SALES RECEIPT AND PHOTOGRAPHS OF DAMAGED PARTS. 

REPORT PRODUCT DEFECTS IN WRITING TO:

Lifetime Products, Inc., PO Box 160010 Clearfield, UT 84016-0010 

or call 1-800-225-3865 M-F 7 a.m. to 5 p.m. MST.

REGISTER YOUR PRODUCT FOR QUICKER CUSTOMER SERVICE.

Visit www.lifetime.com or call 1-800-225-3865 to register your product today.

FOR INTERNATIONAL WARRANTY CLAIMS:
All warranty claims must be accompanied by a sales receipt. Report all warranty claims  in writing to your regional sales 

support representative. Please include your dated sales receipt and photographs of damaged parts.

To Identify the representative for your region, please visit: www.lifetime.com/international

lifetime.com



www.lifetime.com

Or call: 1-800-424-3865
7:00 am–5:00 pm (M–F) MST and 9:00 am–1:00 pm Saturday MST

To purchase accessories or other Lifetime® products, visit us at:

www.lifetime.com

O llame al: 1.800.424.3865
De lunes hasta viernes 7:00 h–17:00 h (HNR) y sábado 9:00 h–13:00 h (HNR)

Para comprar accesorios u otros productos Lifetime® EUA, visítenos en:

www.lifetime.com

ENHANCE YOUR LIFETIME
®
 PURCHASE BY ADDING ACCESSORIES OR OTHER GREAT PRODUCTS 

MEJORE SU COMPRA LIFETIME
®

 Y AÑADA ACCESORIOS U OTROS PRODUCTOS EXCELENTES

Ou appelez-nous au 1-800-424-3865
Du lundi au vendredi 7 h – 17 h (HNR) et samedi 9 h – 13 h (HNR)

Pour acheter des accessoires ou des autres produits Lifetime®, rendez-vous une visite à :

www.lifetime.com

AMÉLIOREZ VOTRE ACHAT LIFETIME
®

 EN AJOUTANT DES ACCESSOIRES OU DES AUTRES PRODUITS

© 2020 Lifetime Products, Inc., Clearfi eld, UT




